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17 ACCESSORI LATO ENTRATA
I riduttori ruota della serie RRM possono 
essere collegati in entrata ai seguenti fre-
ni negativi a dischi multipli.
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RF2/.. RF2/7 RF2/14 RF2/21 RF2/32 RF2/43 RF2/60

code 154F5889 154F5890 154F5891 154F5892 154F5893 154F5894
TF [Nm] 60 ÷ 80 130 ÷ 150 200 ÷ 220 310 ÷ 340 410 ÷ 450 570 ÷ 600
pa min [bar] 4 ÷ 5 8 ÷ 9 12 ÷ 13 18 ÷ 20 24 ÷ 26 27 ÷ 32
pac [bar] 40
pa max [bar] 250
VoVoV max [l] 0.10/0.30
Vca [cm3] 7 ÷ 8
M [kg] 10.5
Vs — VG 32
n1 max [min-1] 1500

17 ACCESSORIES ON THE INLET SIDE
The RRM series of wheel gears can be 
connected at inlet to the following negati-
ve multiple-disc brakes

17 ZUBEHÖR EINGANGSSEITE
Die Radnabengetriebe der Serie RRM 
können am Eingang an folgende Ne-
gativbremsen mit Scheibenpaket ange-
schlossen werden.

17 ACCESSOIRES COTE ENTREE
Les réducteurs roue de la série RRM peu-
vent être raccordés en entrée aux freins 
négatifs à disques multiples suivants.

17 ACCESORIOS LADO ENTRADA 
Los reductores de rueda de la serie RRM 
se pueden acoplar en entrada con los 
siguientes frenos negativos de discos 
múltiples.

17 ACESSÓRIOS DO LADO ENTRADA
Os redutores roda da série RRM podem 
ser ligados à entrada com os seguintes 
travões de discos múltiplos.

RF2/..

1 Carico olio /  Oil fi lling up  / Öleinfüllöffnung / Remplissage huile / Llenado aceite / Carga óleo
2 Livello olio / Oil level  / Ölstand / Oil level  / Ölstand / Oil level Niveau huile / Nivel aceite / Nível óleo

3 Scarico olio / Oil drainage / Ölablassöffnung / Vidange huile / Vaciado aceite / Descarga óleo
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RF5/.. RF5/65 RF5/85 RF5/110 RF5/130

code 154F5977 154F5978 154F5979 154F5980
TF [Nm] 610 ÷ 700 830 ÷ 920 1080 ÷ 1180 1260 ÷ 1360
pa min [bar] 13 ÷ 15 18 ÷ 20 23 ÷ 25 27 ÷ 29
pac [bar] 40
pa max [bar] 250
VoVoV max [l] 0.30/0.60
Vca [cm3] 8 ÷ 9
kg [kg] 21
Vs — VG 32
n1 max [min-1] 1000

Legenda Legend Zeichenerklärung

TF [Nm] Coppia statica Static torque Statisches Drehmoment
pa min [bar] Min. pressione di apertura Min. opening pressure Mindestöffnungsdruck
pac [bar] Pressione di apertura consigliata Recommended opening pressure Empfohlener Öffnungsdruck
pa max [bar] Max. pressione di apertura Max. opening pressure Max. Öffnungsdruck
VoVoV max [l] Volume di olio lubrifi cante Lubricating oil volume Menge Schmieröl 
Vca [cm3] Min. volume di olio comando apertura freno Min. volume of oil to control brake opening Mindestmenge Öl Steuerung Bremsenöffnung
M [kg] Massa Mass Gewicht

Vs
Viscosità consigliata per l’olio 
di lubrifi cazione

Recommended viscosity for 
the lubricant oil

Empfohlene Viskosität für Schmieröl

n1 max [min-1] Max. giri in ingresso Max. revs in input Max. Drehzahl am Eingang

Légende Leyenda Legenda

TF [Nm] Couple statique Par estático Par estático
pa min [bar] Pression d’ouverture minimum Presión mín. de apertura Min. pressão de abertura
pac [bar] Pression d’ouverture conseillée Presión de apertura aconsejada Pressão de abertura aconselhável 
pa max [bar] Pression d’ouverture maximum Presión máx. de apertura Max. pressão de abertura
VoVoV max [l] Volume d’huile lubrifi ante Volumen de aceite lubricante Volume de óleo lubrifi cante 

Vca [cm3] Volume minimum d’huile de commande 
d’ouverture du frein

Volumen mín. de aceite mando apertura 
freno Min. volume de óleo comando abertura freio

M [kg] Masse Masa Massa

Vs
Viscosité conseillée pour l’huile 
de lubrifi cation

Viscosidad aconsejada para el aceite 
de lubricación

Viscosidade aconselhável para o óleo 
de lubrifi caçãode lubrifi cação

n1 max [min-1] Max. tours en entrée Revoluciones máx. en entrada Max. Rotações em entrada

RF5/..

1 Carico olio /  Oil fi lling up  / Öleinfüllöffnung / Remplissage huile / Llenado aceite / Carga óleo
2 Livello olio / Oil level  / Ölstand / Oil level  / Ölstand / Oil level Niveau huile / Nivel aceite / Nível óleo

3 Scarico olio / Oil drainage / Ölablassöffnung / Vidange huile / Vaciado aceite / Descarga óleo




